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(СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА—,

Виолетта Бовт, народная артистка СССР БЕСЕДА О МАСТЕРСТВЕ

ЭСМЕРАЛЬДА И ДРУГИЕ
Однажды в балетную труппу Московского академического 

музыкального театра имени К. С. Станиславского и Вл. И. Не­
мировича-Данченко пришла выпускница Московского хорео­
графического училища, которая вскоре Стала одной из про­
славленных советских балерин, незабываемой Эсмеральдой и 
Жанной д’Арк, Донной Анной и Лолой, Одеттой — Одиляией и 
Франческой...

Сегодня народная артистка СССР Виолетта Воет отвечает иа 
наши вопросы.

— Виолетта Трофимовна, каж­
дый художник, как известно, 
стремится средствами своего 
искусства что-то сказать лю­
дям. Что было главным для вас 
как для балерины?

— Согласитесь, у каждого 
человека есть в душе нечто 
сокровенное, то, что состав­
ляет суть его духовного «я» 
и без чего он не может ощу­
щать себя личностью. И вот 
к этому главному в человеке 
и обращается, наверное, лю­
бое искусство. Ведь людям 
необходимы мысли, поступки, 
чувства, эмоции, которые сти­
мулировали бы их существо­
вание, настроение, состояние 
души. Сценическое искусст­
во, пожалуй, могуществен­
нее других именно в силу то­
го, что может заставить зри­
телей остро сопереживать, 
сделать их как бы непосред­
ственными участниками про­
исходящего на сцене. Оно 
становится подчас, движущей 
силой, стимулом, утешением, 
наконец, если угодно, психо­
логическим импульсом, от­
крывающим второе дыхание.

Разумеется, у всех видов 
искусства, в том числе и хо­
реографического, много гра­
ней. И если обратиться к тем 
партиям, которые я танцева­
ла, то все они очень разные. 
Так, Эсмеральда, моя люби­
мая героиня, была живым 
олицетворением юности, чи­
стоты и незащищенности де­
вичьей любви. В других из­
мерениях существовала на 
сцене Жанна д' Арк. Она пол­
на безграничной любви к ро­
дине, народу, и на первом 
плане у нее — одержимость 
в борьбе за идеи, за свою ве- 
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Большое, значение в моей 
творческой жизни имела ра­
бота над балетом «Лебединое 
озеро». В постановке нашего 
театра произведение П. И. 
Чайковского обрело новое 
драматургическое решение. 
Между черным и белым ле­
бедем должен был возник­
нуть такой контраст, что зри­
тели могли даже думать, буд­
то их танцуют разные испол­
нительницы. Если в образе 
белого лебедя — Одетты все 
было очень мягко, нежно, 
женственно, чисто, добро, 
то черный лебедь—Одиллия, 
напротив, трактовался как 
олицетворение зла. Зла, ко­
торое сокрушает все и, кста­
ти, бывает по-своему притя­
гательно, а иначе никто из 
людей никогда в жизни не 
совершал бы дурных поступ­
ков. Словом, мы старались по­
казать не женщину, обольща­
ющую своей красотой, темпе­
раментом, а некий сгус­
ток злой энергии, которая 
действует магнетически и ко­
торой трудно противостоять. 
Короче, всегда , необходима 
индивидуальная трактовка ро­
ли: важно понимать, что ты 
чувствуешь, какие мысли хо­
чешь донести до зрителя.

Главное, к чему я стреми­
лась,— это средствами хорео­
графии показать на сцене 
«крупным планом» лучшие 
человеческие чувства. И ста­
ралась, чтобы они излучали 
свет высокой духовной кра­
соты. Многие из моих ге­
роинь — и Лола, и Жанна 
д’Арк, и Франческа, и Эсме­
ральда— трагически погиба­
ли, но мне хотелось, чтобы 
люди, на глазах у которых 
это происходило, уходили бы 
со спектакля с обостренной 
верой в жизнь, в будущее. 
То есть судьбы этих ге­
роинь должны были стать 
нравственным примером, 
рождающим размышления, 
побуждающим к действию.

—• Кто из советских хореогра­
фов оставил особый след в ва­
шем творчестве?

— Владимир Павлович 
Бурмейстер. В своих творче­
ских исканиях он являлся вы­
разителем того театрального 
направления, которое созда­
вали К. С. Станиславский и 
Вл. И. Немирович-Данченко. 
Он стремился к достижению 
предельной выразительности 
на сцене в рамках того жан­
ра, в котором работал.

Если своим рождением ба­
летная труппа нашего театра 
обязана таким замечательным 

художникам, как В. В. Кри­
гер, Н. С. Холфин, то звезд­
ные часы коллектива, безус­
ловно, связаны с именем 
В. П. Бурмейстера. Он вырос 
в нашем театре и был исклю­
чительно яркой индивидуаль­
ностью, а поэтому неудиви­
тельно. что его идеи, мысли 
неизменно нас заражали. И 
какого бы плана спектакль он 
ни создавал, спектакль этот 
непременно трогал, волно­
вал. Кстати, Бурмейстер 
умел точно чувствовать и 
раскрывать исполнительские 
индивидуальности, объеди­
нять вокруг себя единомыш­
ленников. А ведь в хореогра­
фии это особенно важно, ибо 
основой балетмейстерского 
творчества являются музыка 
и актер. Надо сказать, многое 
из того, что мне удалось до­
стичь в искусстве, я связы­
ваю именно с Владимиром 
Павловичем. Наше содруже­
ство заставляло много думать, 
искать, сомневаться и в кон­
це концов приносило творче­
скую радость.

Балеты Бурмейстера вы­
держали проверку временем: 
его редакция «Лебединого 
озера», «Эсмеральды», «Сне­
гурочки», «Штраусианы»,— 
по сей день в репертуаре те­
атра и доказали свою непре­
ходящую ценность. Думаю, 
что и те его спектакли, ко­
торые по каким-то причинам 
сошли со сцены, могли бы 
сегодня жить полноценной 
жизнью. Такой спектакль, 
например, как «Виндзорские 
проказницы», который Бур­
мейстер поставил вместе с 
талантливым танцовщиком 
нашего театра И. Куриловым 
на музыку В. Оранского, сей­
час все смотрели бы с огром­
ным удовольствием.

Словом, балеты Бурмейсте­
ра обладают большой жиз­
ненной силой и будут необ­
ходимы еще не одному поко­
лению зрителей.

— Среди столичных деятелей 
искусства набирает силу движе­
ние «Превратим Сибирь в край 
высокой культуры!». Не оста­
лись в стороне от него и вы, 
осуществив недавно в Омском 
музыкальном театре постанов­
ку балета «Эсмеральда».

— Да, и это для меня 
очень радостное событие, по­
тому что мне удалось перене­
сти на омскую сцену как бы 
частицу творчества В. П. Бур­
мейстера, исполнительские 
традиции, созданные такими 
замечательными артистами, 
как М. С. Сорокина, А. С. 
Тольский, И. В. Курилов, 
А. А. Клейн, А. М. Соболь,— 
они вместе с Владимиром 
Павловичем были в театре 
моими наставниками.

Работать с омскими арти­
стами было очень приятно: 
они стремились взять все са­
мое лучшее из того, что я 
им передавала. Спектакль 
этот пользуется любовью 
зрителей. В нем интересно 
раскрылись не только испол­
нители главных ролей, но и 
вся балетная труппа, хорошо 
звучит оркестр, органично 
воспринимаются современ­
ные декорации и костюмы. 
В Омске считают, что с «Эс­
меральды» коллектив, по су­
ти дела, начал новую жизнь. 
Могу также добавить, что 
связи с театром у меня не 
прерываются.

— Виолетта Трофимовна, сре­
ди некоторой части зрителей 
бытует мнение, что хореогра­
фии не под силу полноценно 
воплотить на сцене литератур­
ный первоисточник. Что вы ду­
маете по этому поводу?

— Русский и советский ба­
лет на протяжении всей своей 
истории всегда обращался к 
литературным произведениям 
и в большинстве случаев ус­
пешно. Примеров тому бес­
численное количество. Что 
же касается зрителей, то 
ведь не секрет: когда собе­
рутся, скажем, четыре чело­
века, и будут они говорить 
даже не по поводу литерату­
ры в театре, а, допустим, о 
погоде, зоопарке, парусном 
спорте или о чем-то еще, не 
исключено, что у каждого бу­
дет на этот счет свое, особое 
мнение. И, конечно, среди 
людей, которые приходят на 
балетные спектакли, есть оп­
ределенный процент тех, кто

не понимает, не любит балет. 
Думается, пытаться их пере­
убедить не обязательно. Воз­
вращаясь же к проблеме вос­
приятия литературных геро­
ев на балетной сцене, надо 
сказать, что здесь все зави­
сит от многих факторов. Это 
и музыкальные достоинства 
произведения, и талант хо­
реографа, и то, насколько 
глубоко он понимает писате­
ля и композитора, и, конечно 
же, талант исполнителей. 
Творческие замыслы балет­
мейстера не должны сводить­
ся к иллюстрированию лите­
ратуры. Я не случайно заго­
ворила об иллюстрации, пото­
му что именно она оказыва­
ется на сцене неубедитель­
ной. Ведь для зрителей важ­
но прежде всего ощутить ту 
основную идею, ту отправ­
ную точку, которая соединя­
ет литературное произведе­
ние со сценическим. То есть 
в идеале балет, основанный 
на литературном первоисточ­
нике, должен стать его пла­
стическим эквивалентом,вто­
рой жизнью. И это сцениче­
ское произведение надо оце­
нивать уже по другим зако­
нам — законам хореографи­
ческого искусства.

— Но все-таки, что может 
добавить балет к литературе?

— Вновь повторяю: все за­
висит от дарования хореогра­
фа. Ведь взяться за что-то 
еще не значит сделать. Ва­
жен конечный результат. И 
так как речь идет о репер­
туаре нашего театра, то те 
же «Виндзорские проказни­
цы» были полностью шекспи­
ровским произведением. Есть 
много хореографических ва­
риантов «Собора парижской 
богоматери» В. Гюго, но, ес­
ли говорить о глубинной бли­
зости к литературному пер­
воисточнику, то, думается, 
ближе всего к нему стоит 
спектакль В. П. Бурмейсте­
ра. Он не нарушает концеп­
ции романа, его смысловых, 
идейных акцентов, сложных 
взаимоотношений героев. Ба­
летмейстер выделил главных 
персонажей, они ярко вопло­
щены на сцене, и мы воспри­
нимаем спектакль не как 
иллюстрацию, а как зритель­
ный образ жизни тех людей, 
о которых мы читали, тех 
событий, которые происхо­
дят, тех взаимоотношений, 
которые выстраиваются.

Хореограф всегда должен 
помнить о том, что глав­
ное — остаться верным авто­
ру, чтобы при постановке ба­
лета основное не оказалось 
второстепенным, и наоборот. 
И конечно же, спектакль не­
пременно должен захваты­
вать, волновать, потрясать. 
Задумайтесь: сегодня неред­
ко, оценивая ту или иную по­
становку, мы отмечаем, какая 
сцена удалась лучше, какая 
хуже, забывая об общем, про­
изводимом ею впечатлении. 
Талантливый балет никогда 
не оставит зрителя равно­
душным. А связи литерату­
ры и хореографии многогран­
ны, плодотворны, взаимообо- 
гащаюши.

— Вы выступали на сценах 
многих стран. Но особая твор­
ческая дружба связывает вас с 
Кубой. Кан она возникла? Чем, 
на ваш взгляд, сегодня особен­
но интересно кубинское хорео­
графическое искусство?

— Мне вместе с группой 
советских артистов довелось 
побывать в первый раз на 
Кубе в 1959 году. Наши вы­
ступления принимали очень 
тепло, особенно, пожалуй, от­
рывок из балета С. Василен­
ко «Лола» — он рассказывал 
об освободительной борьбе 
испанского народа против 
наполеоновского нашествия. 
По своему содержанию, ко­

лориту, настроению сцена, 
которую мы исполняли, оче­
видно, была близка зрителям 
острова Свободы. Помнится, 
даже на открытых площад­
ках, собиравших по пять- 
шесть тысяч зрителей, успех 
был столь велик, что, каза­
лось, можно было сразу по 
окончании концерта начать 
все сначала. Такие минуты 
не забываются.

Потом мне не раз еще по- 
счастдивилось встретиться с 
кубинскими коллегами и 
друзьями. Однако во время 
совместной работы случа­
лись и разные курьезы. Так, 
во время одного из пребыва­
ний в Гаване я умудрилась 
наступить на морского ежа, 
и одиннадцать иголок пора­
нили ногу. Врачи, кубин­
ские коллеги были уве­
рены, что мое выступление 
не состоится. Тем не менее 
я танцевала. Возможно, пос­
ле этого наша дружба стала 
еще теплее.

Вообще с кубинским бале­
том нас связывают прочные 
дружеские узы. Кубинские 
хореографические труппы, и 
прежде всего Национальный 
балет Кубы, часто приезжа­
ют на гастроли в Советский 
Союз. И каждый их приезд 
неизменно вызывает интерес, 
доставляет истинное удо­
вольствие нашим зрителям. 
Кубинцы свободно владеют 
школой классического танца, 
используют приемы совре­
менной хореографии, а так­
же язык фольклорных тан­
цев. Все это обогащает их 
творческую палитру. Прият­
но, что кубинский балет, в 
котором работает много ода­
ренных хореографов, наха- 
дится в неустанном творче­
ском поиске и с каждым го­
дом занимает все более ак­
тивные позиции в мировом" 
хореографическом искусст­
ве.

— Виолетта Трофимовна, рас­
скажите, пожалуйста, о ваших 
ученицах. В чем вы видите 
свои основные задачи как пе­
дагог-репетитор?

— Одной из первых моих 
учениц была Алла Ханиашвн- 
ли, которая выросла у нас в 
театре, затем завоевала пер­
вое место на Всесоюзном кон­
курсе артистов балета, ус­
пешно выступила на между­
народных конкурсах и сейчас 
является солисткой Большо­
го театра.

Среди артистов, с которы­
ми я сейчас работаю, назову 
нескольких: Татьяна Транк- 
велицкая, Наталья Трубнико­
ва, Маргарита Лёвина, Ева 
Березина. Эти молодые тан­
цовщицы исполняют сольные 
и ведущие партии в нашем 
театре. Каждая из них инте­
ресна по-своему, у каждой 
есть свои достоинства и, ко­
нечно, свои трудности. В на­
шей профессии без них не 
обходится. К этим именам 
надо добавить Светлану 
Смирнову — воспитанницу 
Пермского хореографическо­
го училища (педагог Л. Саха­
рова), лауреата двух между­
народных конкурсов. Она ус­
пешно вошла в репертуар на­
шего театра.

Что для меня главное? Мно­
гое. Вопрос в том, насколько 
это важно для них. Ведь 
очень точно сказано: не тот 
ученик, которого ты учишь, 
а тот, кто у тебя научится. 
Во всяком случае на первом 
месте для меня стоят серьез­
ность и требовательность в 
своем отношении к профес­
сии, к своему существова­
нию в искусстве. Требова­
тельность, требовательность 
и еще раз требовательность. 
И предельная честность. И, 
конечно, хочется помочь каж­
дой из них как можно ярче 
раскрыть свою индивидуаль­
ность, объяснить, сколь важ­
ны на сцене чувство меры и 
вкус. Я против всеядности в 
искусстве. Разумеется, актер 
часто зависит от режиссера, 
постановщика и так далее. 
Но все же он должен четко 
понимать, какая роль его, а 
за какую не стоит браться. 
Вот такому актерскому «чу­
тью» я тоже стараюсь их на­
учить. Это по большому сче­
ту. Ну а конкретные жизнен­
ные, профессиональные про­
блемы возникают у нас каж­
дый день. Мы их вместе пре­
одолеваем.

Беседу вела 
Марина ЮРЬЕВА.


